
 

 

 

Disclaimer: The Vietnam offices of TMI Associates presents this legal update only for the purpose of providing clients with an update of the recent legal changes in 

Vietnam instead of providing any legal advice or legal opinion on the same. Consequently, this legal update should not be used as legal advice for any matters in any 

cases for whatsoever reasons. Moreover, this legal update is drafted in compliance with the legal document(s) as mentioned herein at the date subscribed above, so 

such legal document(s) may be amended, supplemented, replaced or abolished at the time of this legal update being read. Accordingly, it is strongly recommended to 

contact us for an official confirmation on the validity of the legal document(s) in question. 

 

国会は、2017 年 10 月 25 日付けベトナム共産党第 12 期中央執行委員会決議第 18−NQ/TW 号の総括に関する 2025

年 1 月 24 日付け党中央執行委員会結論第 121−KL/TW 号による国家機構再編の一環として、2025 年 2 月 18 日に

第 15 期国会任期中の政府の組織構造に関する国会決議第 176/2025/QH15 号（176 号決議）を採択した。 

 

さらに国会は、同月 19 日、国家機構の組織再編に関連する問題の処理を規定する国会決議第 190/2025/QH15 号

（190 号決議）を採択した。 

 

以下、両決議の主な内容を紹介する。 

 

１． 176 号決議に基づく第 15 期国会任期中の政府の新組織構造 

176 号決議は、第 15 期国会任期（2021 年から 2026 年まで）中のベトナム政府の新組織構造を、それ以前の組織

構造から 4 省・1 機関（省と同格）を削減し、14 省・3 機関（省と同格）で構成するものと定め、2025 年 3 月 1 日

から新組織構造に移行するとした。新・旧組織構造は以下のとおり1。 

 

政府の旧組織構造（2025 年 3 月 1 日以前） 政府の新組織構造（2025 年 3 月 1 日以降） 

国防省 国防省 

公安省 公安省 

 
1
 176 号決議第１条 
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外務省 外務省 

司法省 司法省 

商工省 商工省 

文化・スポーツ・観光省 文化・スポーツ・観光省 

教育訓練省 教育訓練省 

保健省 保健省 

内務省 内務省 

労働傷病兵社会省 

財務省 財務省 

計画投資省 

建設省 建設省 

交通運輸省 

科学技術省 科学技術省 

情報通信省 

天然資源環境省 農業環境省 （新設） 

農業農村開発省 

⺠族委員会 ⺠族宗教省 （新設） 

（内務省に所属された「政府宗教委員会」は

同省に移転） 

ベトナム国家銀行 ベトナム国家銀行 

政府監査局 政府監査局 

政府事務局 政府事務局 
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２． 190 号決議による国家機構の組織再編に関する問題の処理 

190 号決議は、2025 年 2 月 19 日から 2027 年 2 月 28 日まで効力を有し、その主な内容は以下のとおりである。 

 

（1）行政手続きの処理について 

国家機構の組織再編後、行政手続の実施権限を有する行政機関・職位に変更が生じた場合、当該機関・職位は、速

やかに、改定された行政手続きの内容を公表しなければならない。また、新たに行政手続の実施に関する機能・任

務・権限が付与された機関・職位は、次の責任を負う2。  

(ア) 行政手続きが円滑かつ中断なく実施されるよう努める。 

(イ) 個人・組織に対して、既に提出された書類の再提出を要求してはならず、また、再編前に処理され

た行政手続きを再度実施してはならない。   

（2）監査、国⺠意⾒受付、苦情・告発の解決、汚職・不正行為防止 

これまで、監査、国⺠意⾒受付、苦情・告発の解決、汚職・不正行為防止の責務は、政府監査局および各省・省同

格機関に属する監査機関が担っていた。 

国家機構再編により各省・省同格機関の監査組織が廃止された場合、必要に応じて、当該機関の大臣・機関（省と

同格）の⻑は、監査団を設置するか、または政府監査局に監査の実施を要請することができる。さらに、機構再編

後に監査組織が廃止された各機関の⻑は、直属の部門に対して、国⺠意⾒受付、苦情・告発の解決、汚職・不正行

為防止の機能・任務の遂行を委任する。3 

（３） 機構再編後の行政違反制裁権限 

機構再編に伴い職位の名称に変更があっても、行政違反制裁権限の任務・権限に変更がない場合、従前の権限を

維持する。 

一方、機構再編により任務・権限に変更があった職位の行政違反制裁権限は、行政違反処罰法の原則に基づき、政

府により別途定められ、それまでの間は、政府監査局・地方人⺠委員会委員⻑、または既に制裁権限を有する他の

 
2
 190 号決議第４条 

3
 190 号決議第 7 条 
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職位が、現行法に基づき、引き続きその権限を行使する。4 

（４） 個人・組織に発行・交付済みの法的書類の取扱い 

機構再編前に組織・個人に対して発行・交付された書類は、有効期限が満了していない限り、引き続き現行法令に

従い使用される。法令に別段の定めがある場合を除き、国家機関は、国家機構再編を理由として、組織・個人に対

し、既に交付された書類の再発行手続の実施を要求してはならない。5 

（５） 関連情報の公表の責任 

国家機構の再編に伴い、機能・任務・権限に変更が生じた国家機関は、以下の事項について公開する。 

(ア) 国家機構再編に関して制定された法令・法規文書（国家機密に該当する内容を除く） 

(イ) 当該機関・職位の名称変更に関する事項 

(ウ) 当該機関・職位の機能・任務・権限の調整に関する事項 

(エ) 行政手続きの実施権限を有する機関・職位に関する変更の事項 

(オ) 行政違反制裁権限の変更に関する事項 

上記の情報の公表は、当該機関の電子情報ポータル・ウェブサイト、その他適切な手段を用いて行われる。 

さらに、国家機構再編後、各国家機関は、自機関の新たな機能・任務・権限に関する事項について、組織・個人か

らの申し入れがある場合、それを受け付け、回答・説明する。6 

（６） その他の事項 

国家機構再編により影響を受ける法令に関する処理は、2027 年 3 月 1 日までに完成させる。 

機構再編により国家機関・職位の名称が変更された場合であっても、名称変更に関する事項のみを定めるために

新たな法令を制定する必要はない。 

 

 

 

 
4
 190 号決議第 8 条 

5
 190 号決議第 10 条 

6
 190 号決議第 12 条 
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ご質問は下記まで： 

[ ホーチミンオフィス ] 

岡田 英之 Hideyuki Okada/小林 亮 Ryo Kobayashi/野口 哲朗 Tetsuro Noguchi/Nguyen Thi Hong Phuc/ Dao Thi 

Lan Anh/Bui Viet Anh 

Tel: +84-28-6299-0666 

Email:  hochiminh@tmi.gr.jp  

 

[ ハノイオフィス ] 

岡田 英之 Hideyuki Okada/小幡 葉子 Yoko Obata/Le Phuong Lan/Nguyen Thu Huyen/Le Duc Son/Nguyen Thi 

Anh Phuong 

Tel: +84-24-3826-3826 

Email: hanoi@tmi.gr.jp   

 

 

 

 

 


